
XVIII. 

S p a n y o 1 O r s z á g . tése iránt instructiójit megkapja . H e l y e t t e 
Ballesteros m e g y Cata loniába ." 

4 M a d r i t b ó l f. h. 6dikáról köve tkező Ol ly hír terjedt - el Madri tban , h o g y 
privát -^levelet közli a' - J o u r n a l d e s a' Cataloniai Constitutziósok függet lenek-
D e b a t s : ké akarják magokat tenni a' F Ö - v á r o s b e l i 

„ A ' K i r á l y azt parancsolá, h o g y 85,000 constitútziós igazga tás tó l ; más tartomá-
tártománybeli Militzia hadi lábra állittas- nyok is i l ly forma czél la l látszanák l e n n i , 
sék. Ú g y hiszik, h o g y ezen e r ő v e l , me l ly h a , a' mint hall ik, , a' K i r á l y m e g nem 
a' fenálíó sereggel együt t l l O — l ; l 3,000 e g y e z i k az igazgatás mene te lének teljes 
emberre te l ik , v é g e t ve tnek az Insurgen- vál toztatásában, 's ezen czélra maga Bar-
siknek, 's a 'határszéleken e g y Ellen - kor- celona /, 1/2 mil l ió Reá l t gyűjtött e g y b e , 
dont vonnak. A 'készü le tnek azonban ú g y A ' Leridai P o l g á r i K o r m á n y o z ó n a k 
látszik más czélja is v a n , n e v e z e t e s e n , Júl. 25diki • tudósításából, mel lye t a' belsö 
hogy Napóleonnak azt a' maximáját v i - dolgokra ügye lő ' Min is te r iumhoz küldött 
gye - k i , hogy a' bajonettal pénz t Jehet Catalonia álla pó t já ró l , n y i l v á n lá tha tn i , 
verni N e m tudjuk miként m e g y majd hogy ott a' do lgok azon pontra jutot tak, 
nálunk ennek a' maximának k iv i t é l e . M e - me l lyben minden p lánumok s ikeredének , 
hetett az Franczia Országban, de Spanyol ' 's többé szó sem lehet a r r ó l , hogy a' hadi 
Országban, a' példabeszéd szerint j ,,a' hol- erö a' pár tosok e lnyomására fordittassék , 
semmi sincs a' T ö r ö k á g y ú sem vészen hanem csak a r r ó l , miként lehessen a' rég i . 
ott'1 nagy akadályokra találhat. í g y van Cataloniának n é g y ta r tományai t újra e l . 
pedig az állapot Spanyol Országnak miit- foglalni . Csaknem m a g a f L e r i d a is e l v e 
dentartományaiban 's városaiban , hof az -szett. 

egész kereskedés 's minden kézi mesterség - Pampelunai tudósítások szerint, A u g . -
elakadt, a' creditum 's b izoda lom egészen- 7 d . e zen V á r o s ' szomszédságában a' Hit-
elenyészett. De különben is nehéz meg- armada k ö z t , rnellynek száma 2000 em-
•"ogni, h o g y Spanyol Ország, , me l ly e d d i g bérre tétetik 's a' Constitutziósok k ö z t , kik . 
Való költségeit is a l ig g y ő z i , miként tudna 8'— 9OO emberből állottak , heves csetepa-
azon felyül 85,000 embert eltartani." té kerekedett , 's szinte dé l ig tartott 's v é g e 

„ A K i r á l y F ő - l o v á s z m é s t e r e H e r - a ' l e v e , h o g y a 'Const i tu tz iósok , kik e l e -
cteg Belgida tegnap elbocsáttatott. Hason- inte győz tesek vo l t ak , , egész-; a* Város fa-

0 sorsok leszen több. U d v a r i - tiszteknek lai alá szoríttattak. A ' vesz teség mind k é r 
is. Lopez Bannos és Miria Generálisok teg- részről e g y e n l ő . Ha Quesadának , m o n d 
" a P é rkez tek , meg. Előbbi általvette a' a' n e v e z e t t tudósítás,. 400-lövasa lett v o U 

adi . Miniszterséget ; utóbbi p e d i g csak . na , Pampelunát bevehe t t e vo lna . 
a d t o g marad i t t , míg Navarrába küldette- A ' hivatalos Újság e g y általnézésétt 

M A G Y A R . K Ü R I 
B é c s b ő l , P é n t e k e n , A u g u s z t u s ' 30 d i k á r i , 1822. 
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közl i a' különböző tar tományokban eddig 
eladatott 'egyházi j ó szágoknak ; ezek ösz-
veségge l 8,695,120 Reálra becsültének '& 
19,578,048 Reálon adattak"-eh 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

K o n s t a 11 c z i n á p o 1 y , A u g . 10d" 
F. h.8d. meghol t a'. G ö r ö g Patr iárchahosz* 
szas és fájdalmas betegeskedése után g y o -
morbeli v ízkórságban . T e m e t é s e mái na
p o n szép rendel s mél tósággal ment v é g 
be , kisértetvén-sok e z e r Görögök tő l . Elébb 
a' test szokás szerint a -Cathedrale T e m 
plomban a' Patriarchális thróuusra tétetett, 
's 8ÓOO embernél több tódult o d a , h o g y 
boldogult Föpásztoroknak kezei t 's lábait 
ősókolhassák. A Porta még az nap estve 
engede lmet adott az új Patriárcha' válasz
tására, !s egyszersmind a'. Szerálba bé-

J ivár té lyozot t hat kezes Püspökök is sza
badságba helyhezte t tek . A ' Porta tudtára 
adta a' Synodusnak, h o g y ha szinte, azon 
hat Püspökök közzü l érné is vá lamél ly ike t 
a' választás , az is he lybe fog hagya tn i , 
ha t. i. m e g lesznek benne ezen öt tulaj
donságok , — tapasztalás;.-— okosság —-
ügyesség — tudományosság>— 's az Igaz
gatószék iránt va ló hűség. Erre a' S y n o -
duábnn 63 Püspökök' n e v e i olv.astáttnk-
f e l , 's közzülök 3 candidáltatott. A ' v á 
lasztást -a- Konstanczinápolyi Görög FJkklé-
zsia' képviselöj i tették , *s az csakugyan az 
említett hat Püspökök egyikének ju to t t , 
t. i. n Chalderoni Püspöknek, ki e lőbb 
Smyrnai Püspök vo l t . A ' Synodus tüstént 
•megerösité a', választást , 's ú - y h i sz ik , 
h o g y a' Szultán is elfogadja 's az új Pat
riárcha alkalmasint, mindjárt holnap meg
kapja a'kaftánt. , 

A ' meghol t Patriárcha, Kimúlása előtt 
kevéssel e g y é rzékeny levelet bocsátott » ' 
Szul tánhoz, niellyben » Görög Ekklézsiá-
nafe sorsát k e g y e i m é b e ajánlja, 's különö

sen azon terhes adónak elengedését kéri 
mel lye t a ' F ö - városbari lakó Görögök (v* ! 
lamint az A r m é n i a i a k es Zsidók i s ) hóna! 
ponkint a ' f e g y v e r e s háznak fizetni tartóz-
nak. K e g y e l m e s e n v e v é a' Szultán ezen 
l e v e l e t , s e g y Fermán által még a' P „ . 
triárcha' halála előtt eltöröltetett a' neve-
zett adó. 

F. h. e lsőjén adattak - m e g a' Szerál-
ban az Oláh Ország i és Moldvai Hospodá. 
roknak a' T i s z t e l e t - K ^ f t á n o k , '3 másnap 
vitték nékiek a' Sze rá l T i sz t j e i , rnéltosá. 
goknak többi j e l e i t ás , u. in» a' K u h á t 
( F e j e d e l m i - s ü v e g e t ) , a' ló farkat 's a' t. 
Azonban csak Szilisztriába .érkezésekkot 
je len hétnek-meg fe jedelmi köntösben. Ele. 
inte mind n két Hospodár mellett 1000 
emberből ál ló sereg leszen a' rend" fen. 
tarthatása v é g e t t ; különben meghatározta 
a'. Porta , h o g y utóbb e g y Török katonát' 
sem szenved ezen Fejedelemségekben. 

T ö b b T ö r ö k seregeknek Theszszaliáa 
és L ivád ián keresztül Móres felé nyomu
lásokról szárnyalt hír megbizonyosodott. 
'Nemcsak Churschid Basa , hanem a' Sala* 
nichi Basa i s , kinek nem volt többé mitől 
tartani M a c e d ó n i á b a n , nevezetes erővel 
mént Laríazszán ési Zei tunon keresztül Li-
vádiába. D e mind ennyi i s , a' mit az 
ezen tájakon l é v ő hadi mozdulásokról tud-
hatunk. A z e l l enkező fe leknek , sem ere-
j e k , sem á l l ása ik , sem öszvecsapásaik 
nem tudatnak. Ha valami nevezetes ütkö
zet esett vo lna Júl. első heteiben ; lett le
gyen az akár a' T ö r ö k ö k ' akár pedig az 
Insurgensek' hasznára, l ehe teden , bogy 
va lami hirét ne vet tük volna. De mind 
eddig sem a' Köve t ségek aem valamelly 
neveze tes k e r e s k e d ő - h á z nem vett efféle 
tudósítást. 

A z egyesül t Tö rök Hajós-seregről , 
( m e l l y 120 v i tor lából áll 's 20,000 ember 
van rajta), . b izonyos , hogy a'nélkül^ hogy 
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valamelly sziget körül mulatott volna az 
Archipelaguson, Morcának tartott, hol majd 
a' szárazi operatiókat segíti. 

A z Athéné i várbe l i T ö r ö k őrizet na
gyobb részének megöletéséröl szárnyalt hírt 
hivatalos tudósítások bebizonyítot ták. A ' 
Cnpitulatio az Ausztriai Cönsúl G r o p i u s 
Úr házánál köttetett, *s u g y a n Ő 's a 'Fran
czia Cousul F a u V e 1 Ur irták is alá mint 
tanúk. A ' szerint 1200 T ő r ö k n e k enged
tetett szabad menetel V m i n d e n ingó ja
vaiknak magokkal v i h e t é s e , 's tetszések
ben állott akár Athénébe maradn i , akár 
idegen hajókon Asiába köl tözni . Az Aus'z-
triai, Franczia s Svékus Consulok, mintha 
sejdítették volna az új veszede lme t , sürget
ték Ágense ike t , h o g y a' házakhoz szállított 
Törökök' elvitetésére hajókat küldetnének 
Athénébe. D e minekelőtte ez megeshetet t 
volna, Júl. l í d . o l ly hír terjedt e l , h o g y 
7—800 T ö r ö k Thébé t os t romlaná, s más 
l5,000 A thene felé mars i rozna ; ennek 
hallására 800 f ogo ly a' l e g n a g y o b b k e 
gyetlenséggel öletet t - m e g . A ' többi 4°P-
at is l kik; a' Consulságoknál kerestek me
nedéket , :hasonlóképen b izonyos halál fe
nyegette , midőn szerencséjekre két Fran
czia Korve t érkezett az ; A théné i k ikö tőbe , 
mellyekuek Gommendánsaik Argous , és 
Hé verse aax Urak, tulajdon életeknek, kocz-
káztatásával szabadították - m e g a' 400 T ö 
rököt, neki hevesedett ü ldözöj iknek kezeik 
közzül. A ' k é t Korve t ( az Estafette és Áct.i-
v , e ) Júl. 23d. é r k e z e t t : m e g .Snayriiáha.,,... 

R e v e r s e a u x Úrnak a' Fr#ncZÍa,Kjr. 
1 Act ive nevü Korvé t Commendánsa l e v e 
lének köve tkező kivonása bővebb tudósí
tást ád az említett Athénéi dolgokról : : 

A ' Smyrnai kikötőből Júl. 2ód , ' 1 822 . 

Santorinban ( e g y sziget az Arch ipe -
^ a guson) vo l t am. éppen , midőn az A t h é 
néi Capitulatio tudtomra esett. A z o n n a l 

oda • e v e z t e m , 's. ott találtam a' 1' Estafette; 
K i r . Korvé t e t v m e l l y az előtt v a l ó estve. 
mind azon személyeke t hajóra ve t t e , kik 
a' Franczia. Consulságnál kerestek m e n e 
déket." 

E g y T i s z t e m m e l , C l e r y Ú r r a l , k i l e p 
tem a ' szárazra , olly állhatatos fe l té te l le l , 
h o g y mind azon T ö r ö k ö k e t , kik a' Ho l lan
diai és Ausztriai Consulságoknál vo lnának , 
hasonlóképen hajóra v e s z e m , A ' vá ros 
nak és erősségnek e l ő k e l ő b b T i sz tv i se lö j i t 
Franczia Consul F a u v e l Úrhoz h i v a t t a m , 
's je lentet tem n e h i e k , h o g y a' T ö r ö k ö k 
nek v e l e l í kötött Capitulatiójának e re jéné l 
f o g v a , mind azoknak kiadatását k é r e m , 
kik h o g y az, e g y n é h á n y nappal e z e l ő t t 
történt vé rengezésbq l megmenekedhes se 
n e k , különböző Cousulságokhoz, futottak. 
M e g f e l e l v é n mii idgn e l l enve tése ikre a ' G ö 
r ö g ö k n e k , kereken kinyi latkoztat tam, h o g y 
fel tételemtől; semmiképen el nem ál lok. 

A ' hajómhoz k ü l d ö t t e m - 5 o emberé r t , 
de á' kik még estvél i öt órára meg nem 
é r k e z v é n , ; tartottam t ő l e , , h o g y az é j j e l 
ott l e p , 's kéntelen vol tam csupán tíz em
berre l indulni e lőre , k ike t az Estafette 
•Korvét ' Commendánsa hagyo t t f a u v e l Ur
nái. Felszedtem, v a l a m i 1 6p Törököt , az 
Ausztr ia i és, Hollandiai Consulságoknál .•'. '» 
.CSjekély ö r ize temmje l , kísértetvén egy G ö 
rög .Tisz t tő l , .ktiiek, magav i se l e t éve l m e g 
voltam elegedévé;, a ' k i k ö t ő felé v.fiz.ettéim 
őket.; A '(-jpj.nt. • a', város kapujához . .érke'-
,zénk,, 'valami; ;4oo, f e g y v e r e s Görögre , ta
láltunk y , kik,,;egyenesen felénk tartotta^ 
's puskáikat nekünk fordították. , Én is pa-
jtH.n.csoltajiv e m b e r e i m n e k , ; : h o g y a*, tüze-
lésre kés|Xenlegyenek, 'p.<% Görögök felé;ke
zeli tek, pvpndyán, hqgy él^bbkész v a g y o k 
magamat «gyq j j l ö v e t n i , . mintsem a ' , T ö r 

Tökökethatalmokba adjam ; de halálomnak 
b izonyosan leszen, megbpszszúlója . Ezen 
szavak közben a' kapuhoz futottam, 's an-
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nak egyik szárnyát k i n y i t v á n , parancso-
l á m , hogy a 'más ik is n y i t t a t n é k - k i , 's 
ezzel kis se regemmel 's a ' T ö r ö k ö k k e l sze
rencsesén kimentem a' városból. Csakha
mar dobolást hal lo t tunk; a' hajóról bepa
rancsolt osz tá lyom m e g é r k e z e t t ; a' Görö
gök viszszavonúltak , 's mi minden továb
bi akadály nélkül folytatánk utunkat egész 
a' partig. 

Tudtomra, esvén azonban , h o g y e g y 
nehány T ö r ö k ö t tartanának m é g - f o g v a a* 
G ö r ö g ö k a z Athéné i várban , oda m e n t e m 
's kértem kiadatásokat; ki is adattak min
den férjfí'ak, dé az aszszonyok teljesség
g e l nem akarták földijeiket köve tn i . 

T e g n a p ' előtt estvé' ér tkeztem - m é g 
Smyrnába' , 's a ' T ö r ö k ö k é t t egnap r e g g é l 
eresztettem útnak i l ly kiáltozások köz t : ól-
j en a ' K i r á l y , él jenek á' Francziáky az a 
szakadítójik. ' : i '.'- - ' - ' ; : ; 

! - N a . g y B r i,t a Í D U Í Í a: é s I r l a n d i a . . 

' T e g n a p előtt érkezet t Franczia Újsá
gok az A u g . l"4diki Londoni l eve l eknek 
kivonásait köz l i k , niel lyekben v a n , n. Ma'r-
qúis, "Londonderry holttestének 1 m e g v i z s -
gál ta tas í í ról ' szólló b i z o n y s á g ' i s . A ' test-
v i z s g á l ó ' 's az ' ő t e t ' k ö v e t ö Esküdtek -illy 
Ítéletet mondották a z ' ! A i i g . - 1 3 d i k i C o i i -
v\'v szerint'^iyíTgy 'ezeri-Státüsémbere , e l 
méiének kétségét 'némi "szenvedő- ; zav«Vo-
dásában, é g y h ü v e l y k hoszisz'aságú'' 's fél 
hüvelyk ;méíységü m e " t s z é s i n á l t a l m e l l y e t 
nyaf&nak v e r ő erén eg'y }:'kis''késsel ejtett, 
ni^ga ' végze" - bé életet 'fi'* 'halálának < más 
'senki .sem '.tjfe.á;' ' -'•" *-f.'.'>»:i u /f: -,'••' 
; ; . írJaoaiáoan a' L i m é H c k i Fő - ' t ö rvény-

szék, %i ottan f o g v a rlévő'.lázz'á's'ztó'kat'h'a-
1^1™ itélt: ' Kp ö t t ö K }PáWWníe ' s ; ( Fnz- f MaUro 
is ;hV Kapitány R c ^ k ' b e v e z e t Miatt iánitíre-
t e á ^ e z ' azért 'Ítéltetett halálra , ; h o g y ' ! e g y 
házra haramia smo'doiVj' rontott 's é*gy pus-
.kát lopott. - ;"" • ' : : .í'i 

F r a n c z i a . O r s z á g . 

P á r i z s A u g . i 7 d . A ' Pairkamará-
nak tegnapi ülésében az l 8 i 3 d i k esztendőt 

' illető köl tségek' és bevételek' Bugdetje 
köz akarattal elfogadtatott. 

J ú l . i 7 d . mind a' két Kamara u t o l j á 
ra gyűlt e g y b e a' Ki rá ly i Proclamatiónak 
meghalgatásáía , me l lyá l t a l a' mostani ülés 
berekesztetett . 

. O K i r á l y i He rczegsége a' Monsieur 
ÍOOO Frankot küldött a' Kolmári Praefe-
ctusnák o l ly rendelés mellett, hogy azt az 
ottani puskaporos - malom felgyújtása' al
kalmatosságával megsebesed ettek, özvegy
ségre és> árvaságra jutottak között oszta
ná - ki. ' ' • 

Baguéres n e v ü kis Városkában, (melly 
ferdöj i röl n e v e z e t e s ) e g y az" ott.számosan 
l é v ő Áng lusok K ö z z ü l , ;az olvasó társaság
ban e g y a ' ' k ö z e l e b b i háborúkról szólló 
k ö n y v b e ezt ; !á< j e g y z é s t i r ta: j , A ' F r a n -
cziák mind félénk l e g é n y e k . " Egy volt 
Franczia Tiszt számadásra: vonta;azér t , s 
Dúelíürn'ra hívta az-,Anglust; d e ^ a ' ki azt 

• csupán pisztolyra -'s qsak'rf': magájéira fo
gad ta -e l . ' ; M e g e g y e z l e k - hogy; i5.dábnyi 
táyblyságról 5' l áb ig köz-elednek/ egymás-
hoz'';'s akkor lőnek. ; A z Anglus még köze
lebb mert e l l enségéhez ,- ki akkor- tüstént 
ráiöhétett ' volna' , 'de á'- hely eít-csaka ki-
jelél t linéár'a- utasította. LŐ ez akkor, * 
halálosan' tnVgsébésíté 'a'Frarieziát. tz An
glus; Génsdarmé köntösben elfutott, a'Frau-
czia megholt ." " - L ' * ' - > '•'-•< - ••• ••• - '* •'* 

• pi.a-n.y.p^.K.Á m,ér ih , , í ; 

••Yturbide Császár' dolgai ;iemV h'g-
jpbb lábon állanak. Sok nevezetes fami-
Ivií e lhagyták ^ FŐ r-Vá :rÓs'fVV-p'él<iáj'>k» t 

'követték több Deputatusok, k ikazt vallják, 
hogy a'-hajonét kénszeritette őket-lelkies-
•hJéretek ellen . v a l ó voksolásra;..-. Azon a," 



a' tartományok sincsenek tel jességgel m e g 
elégedve Yturbidének császárságával. H-
lyen nekéz környülállások közö t t , kénte
len kelletlen lép viszsza már most Yturbi 
de, a' mint á'múlt postával közlött prOcla-
matiojiból is'láthatni. U g y a n i s első pro-
clamatiojában í g y szóll a' M e x i c o i a k h o z : 
Halaszszuk nyugodalmasabb időkre a' hoz

zánk leginkább illő igazgatás formájának 
meghatározását." A ' másodikban pedig azt 
állitja," h o g y csak azért fogadta - el a* ko
ronát,- h o g y a' nép kívánságának e l ege t 
tegyen, 's magát a' t ö r v é n y e k n e k , m i n d e 
nekben alája vet i . 

É j s z a ka m é r v k a i e g y e s ü l t S t á 

t u s o k . 

Chai lestownt ( D é l i Carol inában) N é 
ger,-lázzadás f e n y e g e t t e , : 's annyira m e g 
volt-már minden.határozva, h o g y még.azt" 
is tudták mel lyik V e z é r vesz i majd felesé
gül a' Kormányozónak . 18 esztendős leá
nyát. Kiütése előtt harmad nappal fedez
tetett, fel » ' Complott . • ; , -

• P c r t ü g a 1 1 i a és B r a s i l i a . 

' L i s b 6 n a , J ú 1. i l d . A z Ang lns 
Oppositio' le've.lei n a g y ö r ö m m e l hirdetik 
i , PortugaHiában uralkodó c s e n d e s s é 
g e t , -s azt állítják, h o g y ez a' mostani 
állapottal való m e g e 1 é g e d é s n e k csal
hatatlan j e l e . ' ' N e h é z ' lentié p e d i g nékiek 
Por tugal l iában , ! csak -egy ' 1 famíliájánál is 
nyomát ' találni- azon'dicsér t m'e g e l é g e-
d é s n e k ; - a' c s e n d "es s é g pedig , m e l l y 
az utóbbi időkben csakugyan m e g van , o l ly 
sotsnak gyümölcse, ; me l l ye t önként v á l l a l 
tunk-ed } '5 bár me l ly terhes l e g y e n , r e n 
des úton. el nem háríthatunk.-. A ' K i r á l y 
a z e b b e n v a l ó megnyugvás t , .elláthatatlan 
okokból, annyira v i t t e , a' 'meiui-yire Csak 
a z emberi béke tűrés , 's 'magánk meg tá . 
gadása hathatnak; mit ' tehetet t a' N e m z e t 

is más t , min thogy példájá t kövesse . A ' 
Revo lu t z ió t szenvednünk k e l l , ha szinte 
az i d ő elmúlt i s , m e l l y b e n azt lehetet t 
h i n n i , hogy szerethetjük. Mer t h o g y az 
Országnak valóságos hasznot hajtott v o l 
na , m é g azon kevesek is mesének tartják, 
a' k iknek bőrökben áll azt állítani. M i n 
denható , egyedülura lkodó Corteseink szint
ú g y értettek a' rontás' munkájához mint 
más Revolu tz ió - mesterkedők ; de a' f e l 
ép í tés t , ú g y látszik a' j ö v ő nemze t ségnek 
hagy ják . A ' né lkü l , h o g y csak e g y r é g i 
n y a v a l y á t orvosoltak volna is m e g — P o r 
tugall ia pedig b izonyosan sokfélében sín
lett — kétségbeesésből származott o rvos 
lószereikkel újakat 's mélyebbenhatóka t sze
r e z t e k . A ' nagy famíl iák romlásával k o 
ránt sem gazdagodtak a'kissebbek, hanem 
a' cultura' 's munka' csökkenése 's az el
szegényedés állott-elö. A 'kereskedés m e g 
szűnt ; a* Státus j ö v e d e l m e ' kútfejei kiszá
radtak; a'Státus adóssága l82Ö A u g . 25d. 
olta tiz mil l ió Crusadokra (25 mil l ió Frank
r a ) hágot t . A ' Külső-országokkal v á l ó e g y - , 
beköttetés v é g e felé k ö z e l g e t , 's m é g az 
A n g l i á v a l va ló is veszede lmezte t ik . A ' k ü l -
ső b i r tokok , m e l l y e k r égoha fő forrásai 
a' belső j ó á l lapotnak, azoknak p rédá j i vá 
l e s z n e k , a' kik bennek l ege í söbbeh felütik 
zászlójokat , • 's két esztendei igére tekuek 
V r eménységeknek köve tkezése e g y e d ü l 
Brasiliának elszakadása. 

Ez l évén mostani .helyheztetésünkjval-
lyon biztat e mege l égedés se l a ' j ö v e n d ő ? 
D e azt a' j ö v e n d ő t is ve szede lmes fekete 
fe l legek borítják. H o g y a 'mostani k o r m á n y 
mind annak barátjai mind el lenségei előtt 
egyi ránt kétséges l e g y e n , arról gondos
kodtak n Cortesek. A z elöbbeni i kökben 
gyakran respublikái Monarchiáról ' s M o 
narchia formájára szabott Respublikáról , 
o l ly Pyr/ imisokról gondo lkoz t ak , mel lyen
nek széles basisán a' n é p , ' s csúcsán Kirá-



l y í korona lenne. D e ha a' P y r a m i s fel-
fórdittatik, mint i t t , / s a' leszorított Kirá
ly i hatalomra e g y terhes Válasz tó - Ol igar
chia gördül , —- miként állhat- fel a' ter
mészettel e l lenkező a lko tvány? Valóság
gal azzal is tart minden , h o g y az első zen-
düléssel e g y b e o m l i k , 's a' szomszéd' rom
lását is maga után von ja . Ezen szomorú 
hiedelemből b izonyta lanság , e l c süggedés , 

. 's fé le lem ered 58 látszik minden emberen . 
Ha a' megelégedésnek ezek a' j e l e i , á g y 
az Opposi t io ' l e v e l e i , helyesen rajzolták 
Portugallia állapotját. ; 

Különben minden f i g y e l e m oda van 
i n t é z v e , h o g y a' katonák jó kedvben tar
tassanak, s a' gond a . pénz szűke mellett 
n e m kicsiny. A.' napokban e g y különben 
csekély történet e l é g g é megmutatá azon
ban, mennyi re épí thetnék ezen- fő eszköz
re is az. I g a z g a t ó k , h o g y ha-a' környülá l 
lások változnak- E g y k ö z l e g é n y a' 24d. 
G y a l o g Regerhentböl n a g y vétségéért ha
lálra Ítéltetett. (Bajonetját e g y Hadnagynak 
forditá 's azt megsebesí te t te . ) A z éxecutio 
előtt va ló nap megtudá a ' R e g e m e n t , h o g y a' 
K i r á l y és K i r á l y n é magok kértek neki en
gede lmet , V azt Generál is Sepulveda m e g -
.tagadá. Erre n a g y lárma kerekedett éjjeb-
r e ke lve n kaszárnyában ; a' katonák Que-
lüzba a' Király mulató - helyéré akartak 
m e n n i , 's feltenni a fejér ' kokárdát, kiál
tozván „ L e a' Consti tutzióval! L é az új" 
Régénsekkel . M Sepulveda oda m e g y egész 
Generálstábjával , , 's sok panaszt el ke l l é 
nye ln ie a' Cortesek Ígérete inek bé n e m 
töltésé iránt 's csak újabb Ígéretekkel állit-: 
háfá helyre a^csendességét-j 's magára v á l 
lalta azoknak téljesittetéseket. 

O r o s z B i r o d a l o m , . 

P e t e r s b ü r g b ó l A u g . 2di T e g 
nap olta az egész U d v a r Péteryárában 

v a n , hol holnap Ó F e l s é g é n e k ^ ' Császár, 
né A n n y á n a k nevenapja álorczás báljai 's 
a' hoszszas kiterjedésű kerteknek kivilágo. 
sításával ín i iepel te t ik . A z ottan kvártélyo-
zó rendes katonaság más he lyre szállítta
tott , b o g y a' számtalan vendégeknek ele
gendő he lyek lehesseH. 

C s e h O r s z á g . 

F e r e n c z K á r o l y Ö Cs. Kir. F$ 
He rczegsége f. h. 22d. é rkeze t t -meg Prá-
gába. í o d . es tvel i 6 óra tájban Pilhiiczböl 
j ö v e n ért - be T e p l i c z b e , hol két egész 
napot mulatott 's a' ferdöket és ispotályo-
kat m e g n é z v é n 's T e p l i c z ' vidékeit bejár, 
v á n , Duxba és Oberleitensdorfba ment, 
s a fel jebb emlí tet t n a p o n , a' Bilinen, 

L a u n o n , és Schlanon keresztül v ivő úton 
estveli 7 órakor Cseh Ország FÖ-városa, 
ba szerencsésen megérkeze t t . 

A u g . 2gd. B é c s b e n , a ' S t á t ú s p a -

p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k:, 

Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P-
82 '3/l.6 U g y a n az 2 3/2 pCmal —• j 
Sorsvunásos. költsön l820ról ÍOO for, C. P. 
— V U g y a n az i 8 2 i r p l j o p for . .Conv. ,P. 
— V Bizonyítás l 8 ? i d i k költsönröl 100 fo
rintért C o n v . Pben 103 3/8 ; Bécs ,Városi-
Bankó Obl igá tz iók 2 1/2 pCtmal 38 1/2 > 
Í O O forint ,C. Pénz 249 7/8 for. V . Cz - ban, 
— 1 Bank - Aktz ia 874 9/10 f. C. P-

M a g y a r O r s z á g . . _ 

A ' Szent Is tván napi mneplések közt 
méltó he lye t fogla l az i s , m e l l y : az nap 
Pesten az E v a n g e l i c u m Templombán tar-
tátott. N a g y T i s z t . K a 1 c h b r e n n e r Jó
zsef Úr az itt v a l ó Evangel ica Gyülekezet 
nagyé rdemű Prédikátora , minden Haz a 



lioa illŐ balgaságból Sz . Is tván napját 
nemzeti innepnek i s m e r v é n , ezen napra 
különös ájtatosságot r ende l t , m e l l y r e hal-
gatójinak sz íne , díszes készülettel s z á m o 
san meg je len t , k ihheB> az egyház i szer
tartások szerint a' t emplombe l i ájtatosko-
dást e l r ende lvén , i g e n je les ,predikátziót 
tartott, mel lyben első Ki rá lyunknak a' K e 
resztyén h i tre éá a' Hazára n é z v e tett 
nagy érdemei t b ő v e n e l ő a d v á n , k ö v e t k e 
zésül k ihozta , hogy Sz. István magát jóté
teményei által m é g életében halhatatlan
ná tet te, *s ugyan azért most is fenmara-
dott Ereklyéjében buzgón tiszteltetik nz ö 
jóltévŐségének emlékeze te . Azután taní
tását, halgatójinak oktatására fo rd í tván , 
«zt fe j tege t te , miként lehessen minden 
embermk inagát halhatatlanná tenni. Ezt 
•lérhetönek különösen az által állította, ha 
hiki magát az igazság ' sze re te tében , az 
erkölcsi tökélh-tességben , és a' j ó l t évöség-
ben gyakorol ja . M e l l y t é t e l ek re , első K i 
rályunk példájával serkentvén érdemes 
halgatójit, a 'nemzet i érzésnek hathatós fel-
buzditásával ezen napnak , mint nemzet i 
innepnek, megülését 'buzgón.'.ajánlotta *é 
hazafijiii kötelességgé tette. 

Pesten f. h. 'l'qé. é le tének 6 o d . esz
tendejében meghalt jeles érdemű és nagy 
hírli F i s c h V r András Ú r , Cs. K. T a n á . 
csos és Hadi Stabalis O r v o s . A z ö n a g y 
erdemeit megtisztelni k ivá rnák , midőn a' 
temetésre f. h. i g d . megje lentek , nemcsak 
a Budai és Pesti Generál isok és Stabalis 
Tisztek, hanem i g e n számos és díszes min
den rendű személyek is , k ik közzül sokan 
az 0 kiterjedett szerencsés orvoslásait és 
a szegénységhez is i n g y e n mutatott" kész 
Szolgalatját magasztalják. Hivatalbeli se
rénysége , és jószívűsége elfelejthetetlen 
leszen. 

Pes t en , az ú g y neveze t t Hacker szá
lában azon Magyar Thea t romi Társaság 

adja játékait , m e l l y edd ig M a g y a r Orszá
g o n különbféle Városokban^ dicséretesen: 
játszott l í i l é n y i D á v i d Úr igazgatása 
alatt. A z eddig előadott Darabok: a' K ö 
telesség; Embergyülölés és megbánás ; T ü n 
dér Kastély -Magyar Országban.; és Bátori 
Már ia . 

P r í y í g y é r ő i A u g. 8d. N a g y T i sz t . 
P . R a k o v s z k y Na r i anz i G e r g e l y P r o 
vinciá l is Assistense és Nov i t i u sok M e s t e r e , 

•a 'Házunk Igazgatója , és a 'Gymnas iumnak , 
va lamin t a' Normá l i s Iskoláknak is F i d r a 
István Rector halála után rendeltetet t D i -
rectora f. h. másodszor új Miséjét e l 
v é g e z t e . A* ritka alkalmatosságra m i n d e n 
n e m és időbeli e m b e r e k , o l ly számosan 
gyü lekez tek ö s z v e , h o g y ámbár a z - A h i -
tatos Iskolák t emploma e l é g tágas , m é g is 
e n n y i embernek h e l y t a l ig adhata. A z Is
teni szolgálat alatt mozsarakból örömlövé-^ 
sek tétettek, 's az inueplésnek v é g z ő d é s é v e l , 
az érdemes v e n d é g e k tisztességes ebédde l 
fogadtattak. t ' 

E l e g y e s D o l g o k . 

Egy ip tomnak e d d i g - e l é ismert "Pyra-
nrísai-j nem e g y e d ü l v a l ó k azon - a' tájon ,'s 
n e m is a' l e g n a g y o b b a lko tványök a' fö ld 
k e r e k s é g é n , mint mind ekkoráig hitte a" 
v i l á g . Caillaud í g y ír Nubíának Assur ne 
v ü v á m s á b ó l , h o g y Barbantól n é g y napi 
járó f ö l d r e , a' n é l k ü l , h o g y magoktó l » ' 
lakosoktól hallott V o l n a va lami ef fé lé t , ti
zenkét r é g i ( d e nekünk ú j ) Py rami s ' c sú 
csait pillantá - m e g , me l lyeknék oldalai 
mellet t t emplomok á l lanak , 's lépcső for
ma kiálló darabja ikon , egészen a' te tejeí í -
re lehet könnyen jutni- E g y pusztán ál-
Iának e z e k , nem mészsze A s s u r h o z , a' 
r ég i ek ' M e r o e j é h e z . — S o w e r s neveze tű 
Anglus adószedő, C e y l o n szigetében, Büf-
ticalótól 40 anglus 'mér t fö ldnyi re e g y sürü 
e rdő középért e g y Pagodának pyrau»i»for -
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ma omlndékára talált, me l lynek hasisa 1 / 4 teszi. N a g y hasznáról tökélletesen mee 
ánglus mértföld kerületű Y m a g a s s á g a . l O O O g y ő z ő d ö n feltalálója, midőn tavaly öszszid 
l á b , a' mikor az edd ig ismert l e g n a g y o b b a' Bcöcken te te jében lenne a' végre , hogy 
Egyiptomi Pyramisnak magassága N o u e t éjszaki N é m e t Ország ' egyenes mérésére 
és Grobert szerint 5 o o franczia láb sincs, a' három szegletpontokat meghatározná 
Ezen gigási ruinának oldalai és csúcsa is 's segédjének a ' T h ü r i n g i erdőbe a' sziget! 
fákkal van b e n ő v é , me l lyek ismét 5 o — 6 0 h e g y r e 1 4 mértföld távolságra jeleket a. 
lábnyi magasságúak 's ezen mesterséges dott. A ' t a v a l y Oct. 31 d. tett jeladási-próbák 
h e g y é t mindenfelöl béárnyékozzák. A ' la- is Miniszter A r n s w a l d Ur jelenlétében sze-

"kosok semmit sem tudnak a ' n a g y alkot- rencse'sen ü tö t t ek -k i a' Göttingai új csil. 
m á n y ' eredetéről 's czéljáról, csak azt be- l agv iz sgá ló to ronyban . De nem csak illy 
szé l l ik , h o g y sók ezerekkel eze lő t t Oriá-' mérésekben határozódik a' Heliotropium' 
sok lakták ' C e y l o n ' sz ige té t , 's azok épí- haszna-, nagyobb epochát kell annak ál-
tették Boodhonak e z e n templomot . táljában csinálni , ' 's az eddig haszhált Te-

, , ' . , , . „ , , , legráphokat i d ő v e l egészen haszontalanok-
A Consihanus G a u s z által Göttin- , . - t e 

. ka tenni, 
gaban feltaláltatott Hel io t rop iumrol í g y ir- , 
nak ugyan onnan f. h. i ? d . : „ M i d ő n Con- A B r ü n n i U i , á K i r Í a ^ S - ^ . , hogy 
siliárius Gausz Ür i 8 2 o b a n mérésben fog- J u L 2 , 5 d ' . d t , l l l t á » Löschna nevű falu hatá-
lalatoskodna Lüneburgban , h o g y a 'Hano- r á n a Prerauer i kerületben Fleischer JÜ-

'• „.i„. 1. . ' n-í : - 1,1. 1 z sef neveze tű paraszt éppen gabona felra. ve ra i barom szegleteket a Dániaiakkal 1 1 \ ^ 
egyesí thesse, azt tapasztalta, h o g y ha mesz- k , á s b i , n f o n t o s k o d o t t , s a' falu kovácsa, 
szelátócsöjét a' h o z z á 7 mértföldre eső" a g ^ ° n » gazdá ja , hányta - fel neki a ke-
Hamburgi Mihá ly to rnyának igazí to t ta , az v é h e t » ™idon a fejek felett lebegő egyes 

ak te te jén l é v ő apró kerek ablakok ^ ^ r k e fe l legből hirtelen lecsap a meny- ^ ann 
Viszsza vetet ték hozzá a ' n a p k é p é t , 's az k Ó > S * P " * " 1 Ö ? C i é t ' k i * b e f ° S ° U 

Ötet méréseiben akadályoztatta. Ez juttatá " Y ^ g e s l o v o n ü l t , , a rudassal együtt egy-
Gausz Urat arra az i deá ra , h o g y a* nap- s z e r r e a g y o n s ú j t j a . 27 k é v e volt mára 
fény t je lekre lehetne használni , hogyha s z e h e r e n s » P a r a s z t bizonyosan feljebb 
azt tükör által fel fogná 's oda ve tné az V a l t a Z o U o n » m i n t 3 2 ö c s c s e a I o V ° n ; 8 . ° 
e m b e r , a' hova j e l eke t akarna adni. Fe l - S Z e r Í n t e Z e n t ö r t e ' n e t «$PP* n nem buonyit-
számitotta erre a napfény erejét 's azt a' j a ^ P ^ t o l l e s ' magasztalt állítását, hogy 
gyengülést , me l lye t az a' l evegőben szen- a ' * Z a l ™ H conductora volna a menykoneK. 
v e d , 's azt Következtet te mind ezekből , A ' n a g y hőségnek jó l tévö haszna van 
h o g y 2 — 3 h ü v e l y k n y i nagyságú tükörrel » * Helvécz ia i j é g h e g y e k ' fogyasztásábsn, 
l iz ,'s több mért földnyi távolságra el l ehe t mel lyeknék szüntelen nevekedések néhány 
ve tn i a' nap' képét . Ebben áll ez ,'a' He- esztendők olta n a g y félelmet okozott, 
kotropium,. m e l l y a ' n a g y háromszegletek' ' -Livingston Úr A u g . 6d. Dublinből a 
n érésében igen fontos találmány, "s az ed- l evegőben ve t te útját Angl ia felé, 's a' mint 
cíig vo l t segédeszközöket haszontalanokká mondják szerencsésen megérkezet t . 

F e l e l ő : A . Pánczél Dániel. N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F. ( N r . 6 4 8 ) . 


